ЛІНГВІСТЫЧНЫЯ АСНОВЫ ЎЗБАГАЧЭННЯ 

СЛОЎНІКАВАГА ЗАПАСУ ШКОЛЬНІКАЎ

З УЛІКАМ УНУТРЫПРАДМЕТНЫХ СУВЯЗЕЙ ПАМІЖ УЗРОЎНЯМІ СІСТЭМЫ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ

Рэалізацыя напрамку ўзбагачэння слоўнікавага запасу з’яўляецца галоўнай задачай пры навучанні ўсім раздзелам школьнага курса беларускай мовы і асабліва раздзелу “Лексіка. Фразеалогія”, аб’ектам якога выступаюць слоўнікавы склад мовы, а таксама слова на ўзроўні яго лексічнага значэння, дзе выяўляюцца пэўныя віды сувязі, што ўтвараюць лексічную сістэму – арганічны кампанент сістэмы мовы ў цэлым. Раздзел “Лексіка. Фразеалогія” мае вялікія магчымасці для ўзбагачэння слоўніка, бо заключае ў сабе паняцці і катэгорыі, якія з’яўляюцца лінгвістычнымі асновамі працэсу ўзбагачэння слоўнікавага запасу школьнікаў у працэсе навучання беларускай мове.

Ужыванне слова ў маўленні заўсёды абумоўліваецца асаблівасцямі яго лексічнага значэння. У сваю чаргу значэнні слоў фарміруюцца, узбагачаюцца, змяняюцца ў залежнасці ад кантэксту, спалучальнасці. Менавіта спалучальнасць дазваляе размяжоўваць адназначныя і мнагазначныя словы: стол – пісьмовы, кухонны, чарцёжны, сядзець за сталом, ставіць на стол, браць са стала; пераносныя значэнні: дыетычны стол, вегетарыянскі стол, стол рэгістрацыі шлюбаў, стол заказаў, стол раскрою, стол знаходак, круглы стол, пашпартны стол. Спалучальнасць можа быць свабоднай (блакітная сукенка, тканіна, блакітная мара і інш.) і абмежаванай (карыя вочы, вараны  конь).

Спалучальнасць дазваляе размяжоўваць розныя значэнні слова, бо пэўныя значэнні слова могуць ужывацца толькі ў пэўных канструкцыях, у спалучэннях з замацаванымі прыназоўнікава-склонавымі формамі. Напрыклад, багацце значэнняў дзеяслова абумоўлена шматпланавасцю яго сінтаксічных магчымасцей, яго канструктыўнай, арганізуючай сілай. Розныя значэнні дзеяслова клікаць звязаны з адрозненнямі ў яго аб’ектных сувязях: 1) клікаць (каго?) людзей, маму; 2) клікаць (куды?) на вячэру, на вяселле; 3) клікаць (да чаго?) да барацьбы, дзеянняў; 4) клікаць (кім? як?) Алесяй, Янкам. Менавіта спалучальнасць слова дазваляе размяжоўваць розныя яго значэнні. Чым актыўней выкарыстоўваецца слова, тым з большай колькасцю слоў яно спалучаецца і выяўляе шырокі спектр значэнняў.

Спалучальнасць дазваляе размяжоўваць словы-амонімы, якія належаць адной або розным часцінам мовы. Паколькі для кожнага амоніма існуе свая сфера выкарыстання, то назоўнік кран “прыстасаванне ў рэзервуарах для выпускання з іх вадкасцей або газаў у форме трубкі і вертыкальна ўстаўленай у яе металічнай рухомай пробкі з адтулінай” [1, с. 721] спалучаецца з прыметнікам водаправодны, а кран “механізм для захопу, пад’ёму і перамяшчэння грузаў” [1, с. 722] спалучаецца з прыметнікамі пад’ёмны, вежавы, маставы.

Лексічныя сінонімы – словы, блізкія па значэнні. Гэта самы вядомы від семантычных сувязей, які актуалізуецца пры навучанні ўсім раздзелам школьнага курса беларускай мовы: сябар – таварыш, прыяцель; смелы – адважны, мужны; клапаціцца – дбаць і інш. [2; 3; 4].

Лексічныя сінонімы адрозніваюцца па ступені інтэнсіўнасці і якасці: мала – няшмат, крыху, ледзь-ледзь; адценнем значэння ў сінанімічным радзе: чырвоны – барвовы, пунсовы, крывавы; характарам дзеяння: крочыць – дыбаць, клыгаць, цягнуцца, плесціся.

Асаблівае значэнне маюць стылістычныя адценні сінонімаў, якія вызначаюць трапнае ўжыванне таго ці іншага слова ў канкрэтнай сітуацыі, яго прыналежнасць да тэкстаў пэўнага стылю. Напрыклад, слова канфідэнцыяльны ў якасці сіноніма да прыметніка тайны ўжываецца толькі з паметай кніжнае. Для практыкі навучання важна, каб школьнікі ўсвядомілі, што ў сінанімічныя адносіны ўступаюць асобныя значэнні кожнага мнагазначнага слова. Так, да слова цяжкі, якое ў розных значэннях выкарыстоўваецца ў словазлучэннях цяжкі мех, цяжкі дзень, цяжкі позірк,яны будуць падбіраць розныя сінонімы (важкі мех, турботны дзень, змрочны позірк). Сінонімы дазваляюць школьнікам па-рознаму абазначаць адну і тую ж сітуацыю, характарызаваць адну і тую ж асобу ці прадмет.

Розныя значэнні мнагазначнага слова могуць мець свае антонімы: цяжкі мех – лёгкі мех, цяжкая вестка – радасная вестка.
Розніца ў марфемнай будове, а таксама спалучальнасці дазваляе размежаваць словы-паронімы: гліняны – гліністы. Глінянымі  могуць быць міска, талерка, падлога; гліністай можа быць глеба, гліністым –раствор. Розныя спалучальныя магчымасці звязаны з розніцай у значэннях.

Унутрыпрадметныя сувязі моўнай сістэмы грунтуюцца на семантычным сегменце граматычных паняццяў і тэм. На словаўтваральным узроўні гэта поўная марфемныя аманімія (берасцянка – каробка з бяросты і берасцянка – птушка), аманімія каранёў (вусны (які?) – вусна і вусны (што?) – з вуснаў у вусны); словаўтваральныя сінонімы (ваўчыца – ваўчыха, домік – дамок, асіметрычны – несіметрычны, напужаць – спужаць і інш.), якія дазваляюць стылістычна апраўдана выкарыстоўваць адзін з магчымых словаўтваральных варыянтаў; словаўтваральныя антонімы (домік – даміна, прэпазіцыя – постпазіцыя, прыклеіць – адклеіць і інш.), якія шырока прадстаўлены сярод эмацыянальна-ацэначных марфем і дзеяслоўных прыставак з прасторавым значэннем і могуць быць яркім вобразным сродкам у лаканічным афарыстычным маўленні; аднакаранёвыя словы, якія часта вызначаюцца тонкімі сэнсавымі адценнямі і асаблівасцямі ўжывання; вытворныя словы, якія часта суадносяцца з сінтаксічнымі адзінкамі – словазлучэннямі, сказамі. Напрыклад, сінанімічнасць складаных слоў і словазлучэнняў дае магчымасць разнастаіць указанне на аднолькавую прымету: з сівой барадой – сівабароды, з доўгімі нагамі – даўганогі і інш.

Для навучання ўменню асэнсавана выкарыстоўваць значэнне граматычных формаў у маўленні неабходна ўстанаўліваць і раскрываць сістэмныя адносіны граматычных формаў: іх мнагазначнасць, аманімію, сінанімію, антанімію. Асэнсаванне гэтых лексіка-граматычных сістэмных адносін, сувязей у мове і маўленні дае магчымасць выбраць з шэрага варыянтаў неабходны для канкрэтнага выказвання [5]. Прыкладам мнагазначнасці з’яўляюцца формы ўмоўнага ладу дзеясловаў. Акрамя ўмовы дзеяння, яны могуць абазначаць загад, просьбу, пабуджэнне да дзеяння. Напрыклад: “Выканаў бы ты заданне!”

Марфалагічнымі амонімамі з’яўляюцца формы, звязаныя з рознымі часцінамі мовы, напрыклад, акалічнасныя вытворныя прыслоўі і назоўнікі (часта з прыназоўнікамі): ганарыцца падрыхтаваным вечарам для моладзі; вечарам я буду дома; злучнікі і займеннікі з прыназоўнікамі: нікуды не хадзіла, затое ўсё выканала; схавацца за тое дрэва і інш.

Марфалагічная антанімія назіраецца сярод прыназоўнікава-склонавых формаў назоўнікаў (у школу – са школы, на стол – са стала, перад домам – за домам і інш.). Сінтаксічныя сувязі формаў пры гэтым могуць адрознівацца. 

Сінанімія граматычных сродкаў выяўляецца сярод формаў адной часціны мовы, напрыклад, час – часы, сіла (варожая) – сілы; формаў слоў, што адносяцца да розных лексіка-граматычных разрадаў адной часціны мовы, напрыклад, каласы – калоссе, людзі – люд, дзве – абедзве, мой – свой; формаў слоў і словазлучэнняў, напрыклад, моладзь – маладыя людзі, бярэзнік – бярозавы гай і інш.

Паколькі слоўнікавы запас вучняў не з’яўляецца механічнай сукупнасцю асобных слоў, задачу яго ўзбагачэння нельга зводзіць да ўвядзення ў актыўны слоўнік асобных слоў і выразаў. Пры пошуку пэўнага слова вучань звяртаецца да падказанай сітуацыяй або камунікатыўнай задачай невялікай часткі слоўнікавага складу (сінанімічнага раду, антанімічнай пары, тэматычнай, лексіка-семантычнай, лексіка-граматычнай групы). Таму аснова ўзбагачэння слоўніка – авалоданне сістэмнымі сувязямі лексіка-семантычнага, лексіка-граматычнага ўзроўняў.Работа па авалоданні сістэмнымі сувязямі лексічнага і лексіка-граматычнага ўзроўняў грунтуецца на веданні семантыкі і граматычнай аформленасці слова і праводзіцца з апорай на кантэкст. У гэтым выпадку ў вучняў будуць усе перадумовы для фарміравання ўмення асэнсаванага мэтанакіраванага словаўжывання, умення выбіраць лексічныя, лексіка-стылістычныя, лексіка-граматычныя сродкі, адпаведныя тэме выказвання, тыпу, стылю маўлення.
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